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Ötven évvel ezelőtt a lángész csil
lagrendszerében kihunyt egy nap. Petőfi 
Sándor meghalt.

Meghalt ? . . . Eltűnt a segesvári csa- 
tasikon, nem látta azután senki, de meg
halt-e ? . . . Hitt-e valaha ez a nemzet az 
ö halálában ? Nem várta-e törhetetlen hit
tel, örök bizakodással, hogy visszajő ? 
Legendás ködbe burkolt alakja nem tünt-e 
fel majd itt, majd ott és a székely ha
vasok között nem látják-e most is bolyon- 
gani őt ? S mesevirágokkal átszőtt törté
nete szájról-szájra száll. S alakja mind
egyre tisztábban tündököl mythikus fé
nyes ködben és átragyog ezredévek ho
mályán is.

ötven éve annak, hogy utoljára lát
ták őt. A mikor a magyar szabadság egét 
elfedte, gyászba borította az északi fel- 
leg, akkor eltűnt ő is. És azóta folyton 
növekvő szeretettel veszi körül öt ez a 
nemzet. Mert hiszen vannak poétáink, na
gyok és nagyobbak. De Petőfi Sándor a 
mi lelkűnknek, a mi szivünknek az igazi 
egyetlen költője, ö benne szinte testet 

öltött a magyarság géniusza és az ö köl
tészete igazán onnan való „az alföld ten- 
gersik vidékéről.“

És az ő élete, az ő pályafutása oly 
egész, oly hatalmasan tökéletes volt, hogy 
sem hozzátenni, sem elvenni belőle nem 
lehet. Petőfi Sándornak úgy kellet élnie, 
amint élt és úgy kellett eltűnnie, a mint 
eltűnt. Zengő csatadala végig kisérte sza- 
badságharczunk egész felséges tusáját. 6 
már akkor „véres napokról“ álmodott, 
mikor még senki sem sejtette a forradal- | 
mát. És ott volt mindvégig a harczban. 
A márcziusi nagy napon is, de akkor is, 
amikor „három napig dörgött az ágyú 
Vízakna és Déva között.“ És az utolsó 
ágyudörgéssel elnémult ö is.

Ötven esztendő elmúltával íme ün
nepeljük őt. Jól esik ünnepelnünk, mert 
hiszen önönmagunkat, a magyar faj dia
dalmas géniuszát ünnepeljük benne.

Ünnepli öt az egész ország. Ennek a 
magyar földnek a szive rezdül talán meg 
egy bánatosan szerelmes dobbanásban, 
amikor ezrek összegyűlnek, a segesvári 
mezőre elzarándokol az országgyűlés kül
döttsége ; annak a népképviseletnek a 
küldöttsége, a melyet ö segített megal
kotni. Elzarándokol az az irodalmi társa
ság, amelynek az ő neve ad létjogosult
ságot. És inindenekfelett elzarándokolnak 
ezrei a magyar népnek, amelynek ő di

csőséget szerzett, amely öt a szivébe fo
gadta.

Nem érdemelnék meg Petőfi Sándort, 
ha méltón nem ünnepelnénk öt. „Az a 
nemzet nagy, a mely megbecsüli nagyjait.“ 
ö úgy szerette volna nemzetét nagynak 
és egységesnek látni. Öt ünnepelvén ime, 
nagy és egységes ez a nemzet. Az ő neve 
egyesit és kibékít mindenkit, aki magyar
nak vallja magát, az ö reá való emléke
zés belopja a lelkesedés tüzet a hideg 
szivekbe.

Ötven év óta a Petőfi Sándor hatása 
alatt áll a magyar nemzet. Ötven év óta 
az ö dalaiból tanul lelkesedni a magyar 
ifjúság és ötven év óta az ő „Talpra ma- 
gyar"-ja lángol márczius idusán az ajkak
ról. () benne találta meg a magyar iro
dalom a magyar népet és ö általa hódí
totta meg a magyar nép Magyarországot.

A magyar népnek nemzetté levése 
az ő diadala. A Petőfi Sándor hatása nagy 
és örökkévaló. Hatása nemcsak a korára 
volt, hanem mi reánk is és azokra is, 
akik utánunk jönnek. Petőfi Sándor azok 
közül való, akik örökké fiatalok, soha 
túl nem haladottak.

Petőfi Sándor nem egy pártté, nem- 
néháuy emberé. Hiszen az ő nagy szivé
nek még az a szeretet is kevés volt, a 
melylyel nemzetét körülövezte. Hiszen ő 
a világszabadságért, az egész emberiség

TÁRCZA.
Két sirhalom.

A .Kunszentmárton és Vidéke* eredeti tárcája. 
Irta: Csávoky lajos.

Kedves tavaszi délután volt. A nagy ter
mészet újra éledt, a mezőkön is kibújt a kiki- 
ries, ibolya, melyek édes illatukkal betöltötték 
a léget. A kis pacsirta vígan zengi énekét a 
magasban, a fürjecske félénken húzódik a l uxa 
közé és ott biztonságban érezvén magát ő is 
dicsőíti a természet ezen szép jelenségét.

Megittasulva az üde légtől barangoltam be 
a mezőt, az erdőt, nem győztem eléggé szívni 
magamba az üde levegőt. Alkonyodni kezdett, 
('somóba kötve virágaimat, haza felé indultam, 
l tom épen a temető mellett vitt el. Akaratlanul 
is betévedtem erre a szomorú helyre, mely örök 
pihenést ad az anya legkedvesebb fiának és 
magába fogadja a hontalant, a mindenkitől meg
vetetted Szomorúság fogott el, mikor végig men
tem n sírok közt és elolvastam a sírfeliratokat. 
Hány pih-n most itt, kiket legszebb korukban 
ragadott el a szörnyű lulál. akik talán a szü
lőt kedvenezei vo’tak és hányán vannak, kik itt 
lelték meg nyugodalmukat és oly regen vágytak 
t‘ csendes helyre.

Gondolkozva értem a két legutolsó sirhoz. 
Egy öreg asszon)’ térdelt az egyik sírnál, fejét 
szomorúan lehajtva a keresztre. Imádkozott. Meg
álltam. nehogy háborgassam ót ajtatoskodásá- 
ban. Néha-néha felzokogott és hallottam a mint 
magában mondogatta :

— Szegény Ilonkáin, most már igazán bol
dog vagy.

Oda mentem a sirhoz és elolvastam a fel
írást: Benedek Ilonka élt tizenhét tavaszt.

Szegény öregasszony bizonyára egyetlen 
gyermekedet temetted ide, e nyugalmas ma
gányba, a hol már nem lehet hallani, hogy mily 
boldogtalan vagyok, holdog, nem bántja többé 
senki.

Az öreg asszony ijedten nézett hátra, hogy 
ki háborgatja most őt ezen a helyen a legked
vesebb gyermek sírjánál. Odamentem hozzá és 
megszóllitottam ót:

— Bocsánat asszonyom, hogy háborgatom, 
de félek meghüti magát.

— Nem féltem én magam semmitől, mióta 
eltemettem kedves unokámat, monda szomorúan 
az asszony.

- Hirtelen halt meg ? - kérdem.
— Hosszú betegség volt az uram, mint 

fájt szivemnek látni, hogy mint hervadt napról- 
uapra a sirfelé.

Elővette zsebkendőjét és igyekezet lelörleni 
könnyeit, de újra elővette a zokogás.

— Asszonyom, mondám egy kis idő múlva, 
látom, milyen nagy bánata van osztozzunk meg 
ketten rajta, talán úgy jobban elfogjuk ketten 
viselni, mondja el kérem bánatát, mondja el en
nek a szegény lánynak a történetét, ki élte vi
rágjában szállt le a mély sírba.

— Látja urmam emezt a sirt, a lányomé 
mellett, ebben is egy fiatal fekszik, aki talán 
még nem is élt az életnek és már betöltő éle
tének napjait.

— Menjünk asszonyom haza, szóltam, már 
késő van, holnap újra felkeresheti unokájának 
sírját.

Megindultunk lassan a temetőből, némán 
haladtunk egy darabig egymás mellett, nem 
akartam megszóllittani, hátha újabb fájdalmat 
okozok neki.

- Uram, szólalt meg egy idő múlva, ön 
szeretné meghallani unokám történetét ? Men
jünk lassabban, elmondom.

— öt éves korától fogva én neveltem, 
apja, annyja korán elhaltak. Nem volt senkim, 
csak ez a kis lány. Mindenre tanitattaiu. amire 
csak egy leánynak szüksége lehet. Es én szíve
sen is foglalkoztam vele, jó, szorgalmas leányka

I volt. Megtanult varrni, köt.ii csinált mindenféle



üilveért harczolt. Azért esett el ott a se
gesvári csatasikon, ahová most öt ünne
pelni megy nemzete. A millióké immár ő. 
Aki visszatért az istenségbe, amelynek 
része volt.

Glóriás alakja egyre nö. Glóriás alak
ját mesevirágokkal fonja át a nép szere
tető. Halasa nagy és örökkévaló és lán
goló lelkesedés kél most is dalai nyomán.

Petőfi Sándort most ünnepli a magyar 
nemzet és szivében hordja örökké. Mert 
miiig magyar nemzet él, addig önönmagát, 
a magyar géniusz diadalmas hódítását ün
nepeli minden idők legnagyobb magyar 
költőjében, Petőfi Sándorban.

HETI HÍREK.
Kunszeittmárton, julius 30.

Anyakönyvi kinevezések. A belügymi
niszter a kunszentmártoni anyakönyvi kerületbe 
N a g y Z o 11 á n adóügyi jegyzőt, a esépaiba 
S a n <1 a G y ö r g y h. jegyzőt aiiyakönyvvozető 
helyettesé nevezte ki.

Halálozás. Boross Kálmán máv. hi
vatalnok. volt kunszentmártoni állomás főnök 
július gt’i-án, negyvenkiletiez éves korában Bu- 
papesten meghalt.

Táneziniilatság. Megírtuk annak idején, 
hogy a heh beli tiatalság tánczmulatságot ren
dez a felsóerdóben a kisdedovoda javára. Arén
áé;........ tekintettel a jótékonyezélra — szé
leskörű mozgalmat indított nemcsak Kunszent- 
mártonban, hanem a vidékén is. Már most is 
óriási az érdeklődés a mulatság iránt, azért a 
rendezőség elhatározta, hogy a jegyeket árusí
tani fogja ebire, mert ez által a mulatság nap
ján sok k' llemetlenségtől óvja meg mind magát, 
mind a közönséget. A rendezőség látványosság
ról is gondoskodott a közönség számára, mely
ügy erdek -ss. genel. mint rendkivüliségénél fogva 
nagy halast fog a közönségre gyakorolni. A mu
latságra serényen folynak már az előkészületek 
• s mi hisszük, hogy mindazok, kik erre a mu
latságra eljönnek, mindenkor szívesen fognak az 
aug. 5-iki napra visszaemlékezni. A belépő je
gyeket a rendezői.izoitság minden tagjánál vált
hatja a közönség. A mulatság esti 7 órakor 
veszi kezdetét.

Tüzeset. Folyó hó 24-én Kurtz dános 
kunszentmártoni kereskedő tanyáján egyik ka- 

kézimunkát. Néha meg is haragudtam rá, mert 
a szemei kivörösödtek a sok munkától.

Ezután nem engedem, hogy varrj, szól
tam hozzá szigorúan, hiszen tönkre teszed magad.

. De kedves nagyanyám, hiszen ez a ked- 
vencz foglalkozásom. Hiába parancsoltam neki, 
lopva mégis csak kötögetett. Hazulról nem igen 
távozott, barátnéjához nem igen járt, csak nagy 
rimánkodással tudták néha elvinni. Éppen most 
egy esztendeje történt, hogy egy barátnéjatól 
nagyon felhevülve jött haza.

- Mi bajod ? kérdem tőle.
Semmi nagymamám, csak egy kissé 

megfáztam, többet sétáltam, mint kellett volna.
Mondjál meg nekem mindent, ne titkolj 

előttem semmit, szóltam szigorúan.
Hiába kertem, könyörögtem neki, nem szólt 

semmit. E naptól kezdve minden délután elment 
barátnéjához és csak késó este tért haza.

Nyugtalankodni kezdtem, hogy mi lesz ev
vel a lánynyal, egészen megváltozott. Először 
azt gondoltam, hogy szerelmes, de sehogy sem 
bírtam kitudni. Vcgre is sejtésem valóra vált. 
Álmában egyszer a Vilmos nevet susogta. Ki 
lehet ez a Vilmos ? tanakodtam egész éjen ke
resztül, de nem bírtam kitalálni. 

nászgyerek kukoriczát sütött, miközben a tarló 
tüzet fogott és 30 kereszt búza esett a lángok 
martalékául.

Ellenőri állás Egy igen fontos állást 
tölt be jövő hó 2-án Kuuszentmárton község kép
viselő testületé, a lemondás folytán megürese
dett közpénztári ellenőri állást. Ismételjük, igen 
fontos állás, s ép ¿ízért hívjuk fel ra a t. kép
viselőtestület figyelmét, mert ha valahol, úgy 
ennek az állásnak betöltésénél nem szabad a 
sógor-koma rendszert követni, S csak azért vá
lasztani meg valakit, hogy annak a valakinek 
hivatala legyen, vagy mert az a valaki atyafi. 
Tekintse a képviselőtestület azt, hogy a pályá
zók közül úgy képzettségével, mint személyisé
gével, melyik nyújt legtöbb garantiát.

Kutyák a fürdőben. Panasz érkezett be 
szerkesztőségünkbe, hogy egy idő óta néhány 
hölgynek különös passziója telik abban, hogy a 
közös uszodába kutyájukkal együtt mennek für
deni. Hát tiszteljük mindenki gusztusát, de ha 
kutyájával óhajt valaki együtt fürdeni, akkor 
ne menjen a közös fürdőbe, hanem vigye ku
tyáját külön fülkébe, ahol aztán szabadou áldoz
hat kedvtelésének.

— A szülők panasza. Panaszkodnak sokan, 
de hogy segítve lesz-e rövidesen a panaszlott 
bajokon, az már inás kérdés. A községi óvoda 
helyiségében, illetve annak udvarán nincs egyet
len egy fa sem s igy az óvónő nem viheti ki a 
kicsinyeket az égető napra, tehát kénytelen őket 
egy fülledt levegőjű szobában összezsúfolni. Mé
lyen tisztelt óvóda-bizottság és annak elnöki 
tisztét betöltő főorvos úr! Így viselik önök szi
vükön az ovoda ügyét? Kérünk mielőbb megfe
lelő ovodahelyiséget, mert őszintén szólva, ez a 
mostani állapot egy kissé botrányos.

— Nyugtázás. Az ipartestület f. hó 23-án 
tartott mulatságán felülfizettek : Siposs Kálmán 
2 frt; Kádár József és Halmi Mihály 1—1 frtot; 
dr. Talány! Ottó, dr. Titt'el Imre, Lengyel József 
(Török-Szent-Miklós), Makay János, Bózsó György
öd és Antalik János 50—50 krt; Kiss János és 
Kudlik Karoly 30—30 krt; Kiss Péter, Sáray 
Albert és Kiss Kálmán 20 —20 krt; Hegedűs Mi
hály 10 krt.

— Munkakiállitás. A szolnoki ipartestület 
elöljárósága az .Iparos Tanoneziskolák Szerve
zete" értelmében elhatározta, hogy f. évi szep
tember 1-től kezdődőieg munka kiállítást rendez. 
A kiállításban riszt kell venni minden olyan ta- 
noneznak, ki a folyó és 1000-ik évben felszaba-

Reggel mindjárt kérdőre vontam.
— Leányom, szóltam hozzá szelíden, tudok 

mindent, ne tagadj el semmit, mond el, mi 
bántja a szived.

Leborult az ablakra és elkezdett keserve
sen sírni. Most már tudtam mindent. Kitaláltam, 
mért megy olyan sűrűén el hazulról az utóbbi 
időben.

— Tehát szereted őt, szóltam hozzá s meg
fogtam a kezét.

— Igen, feleié alig hallhatóan.
Nagynehezen megmondta a nevét és kért, 

hogy ne haragudjam rá. Dehogy haragudtam, 
sót sajnáltam szegényt, tudtam, hogy az övé 
sohasem lehet. Ez időtől kezdődik az én már- 
tyr életem.

Az ifjú kotnoly.au fellépett a szüleinél, hogy 
ö nőül akarja venni Ilonkát. Nagyravágyó anyja 
liallani sem akart róla, mást nézett ő már ki a 
fiának. Utóbb engem vádolt, hogy én csábítot
tam el a fiát. Elűzte magától egyetlen gyerme
két, menjen világgá, nem az ő fia többé.

Szegény gyerekről egy évig nem hallottam 
semmit. Ilonka sem találkozott vele többet. 
Szegény leány, mint sorvadt nnpról-miprn, szá
nalom volt nézni. Vigasztaltam, hagy ne szo- 
morkodjon, jóra fordul minden. 

dúlt; ezen kötelezeti kiállítókon kívül részt ve- 
hét más tanonez is, ha iparát már legalább ¡g 
egy évig tanulja, illetve gyakorolja, továbbá 
minden iparossegéd. A kiállítandó munkák a ki
állítók tulajdonát képezendik és megállapítandó 
álban lehetőség szerint, a kiállítók javára eláru- 
sittatnak. A legjobb és legszebb munkát kiállitó 
segédek és tanonezok megfelelő jutalom, illetve 
kitüntetésben fognak részesittetni. A jutalmakat 
egy szakbizottság fogja oda Ítélni, mely a kiál
lított tárgyak inegbirálásiiál tekintettel lesz arra, 
hogy a kiállitó mennyi idő óta van mesterségé
nél. A kiállítás színhelye az ipartestület épüle
tének emeleti nagyterme leend.

A mérges tej. Az alábbi*eset meglehe
tősen ritka a szerencsétlenség krónikájában, meg
érdemli azért, hogy különösebb figyelemmel ol
vassa és szívlelje meg mindenki, a kinek ked
ves az egészsége. Homonnán, Zemplén várme
gyében történt két hét előtt, hogy egy veszett 
kutya megmart egy tehenet. De nem is sejtette 
ezt senki, legkevésbbé maga a tehén gazdája. A 
méreg hamarosan eloszlott a tehén egész tes
tében és átment a tejébe is, a mely napi táp
lálék gazdájának és gazdája családjának. A mér
ges tej hatása azután borzasztó következésekben 
nyilatkozott. A családfőn, a ki legtöbb tejet ivott, 
kitört a veszettség. A szerencsétlen ember ki
rohant a zsidó temetőbe és őrülten futkosot fel 
alá benne. Tépte, szaggatta a testét, állati üvöl
tésben tört ki, a mivel fölverte az egész falu 
népét, ügy kellett lefognia négy embernek, de 
akkor is nagy munka árán sikerült csak ártal
matlanná tenni. Kevéssel rá feleségén is mutat
kozott a veszettség nyomai, azért a falu hama
rabb felküldötte mind a kettőjüket a fővárosi 
Pasteur-intézetbe. A két gyermeken eddigelé nem 
mutatkoztak a rettenetes baj nyomai, de óva
tosság kedvéért azért őket is íelküldötték Pestre. 
Mind az egész család Hógyes tanár klinikáján 
vau.

— Sima Ferencz csődje. Mint értesülünk. 
Sima Ferencz országgyűlési képviselő csődje 
legközelebb befejezést nyer. A szegedi törvény
szék által elrendelt csőd ugyanis előreláthatólag, 
még az ósz beállta előtt megszűnik, mert a tör
vényszék kénytelen lesz azt beszüntetni. Sima 
ügyvédje kérvényt nyújtott be a szegedi tör
vényszék mint csődbírósághoz, melyben arra 
utalt, hogy mivel csődvagyon nincs és arra sincs 
kilátás, hogy akár Sima Ferencz közadós, akár 
maga a csődtömeg idővel bármi vagyonhoz jus
son s igy még az eljárási költségekre sincsen

Igen, jóra fordul minden nem sokára, monda 
bánatosan.

Biztattam, hogy itt lesz nem soká a tavasz 
és akkor majd elmegyünk a mezőre kedvenez 
virágait szedni. Nein érte meg szegény a virá
gok nyilasat. Halálos ágyán megfogta a kezem 
és bánatosan monda:

— Ügy-e megmondod neki, hogy öt szeret
tem egész életemben.

Leborultam ágyára, kérve a Mindenhatót, 
ne engedje, hogy megváljon tőlem az ártatlan 
leány, ki senkinek sem vétet. Máskép határcz- 
tatott. Elvittük oda, hol már nem fáj semmi. 
Itt hagyott, elköltözött a jobb hazába.

Egy este kopogást hallottam az ablakomon, 
odasiettek és az elveszettet látom ott.

Hogy van Ilonka ? ez volt az első szava.
— Boldog, most már nagyon boldog, vála- 

laszol tani bánatosan.
Megértette. Reggel hilva találták a szoba 

jáhan. Egyedüli kiváltsága az volt, hogy Ilonka 
mellé temessék. Vágya heteljesedett. Ott pihen
nek egymás mellett, kik nem tudtak az életben 
boldogok lenni.

kotnoly.au


fedezet, n csőd további fentartása nemcsak jo
gosulatlan, de teljesen czéltalan is. Mivel tehát tel
jes vagyontalanság forog fenn, kéri a törvény
széket, hogy a csődeljárás megszüntetése iránt 
hivatalból intézkedjék.

20 krért egy tanyai gazdaság. A Gaz
dasági Egyesületek Országos Szövetsége ez idén 
rendezi első mezőgazdasági kiállítását Szegeden. 
E kiállítással kapcsolatban egy tárgysorsjáték is 
rendeztetik, melynek húzása a kiállítás utolsó 
napján— szeptember 10-éli — tartatik meg. Az 
elsó főnyeremény 50.000 korona érték, melyet a 
sorsjáték rendezésére szövetkezett intézetek ké
szek készpénzben, vagy egy szegedi mintaszerűen 
berendezett tanyai gazdasággal is megváltani. A 
többi nyereményt főleg kiállított gazdasági gé
pek és eszközök képezik, melyek szintén bevált
hatók készpénzre. Kötelességünknek tartjuk ol
vasóink szives figyelmét e sorsjátékra felhívni, 
tekintettel arra a hazafias és közhasznú czélra, 
a melyet az előmozdítani igyekszik, annál is in
kább, mert egy-egy sorsjegyet a legszegényebb 
ember is megvehet, lévén ára csak 20 kr. Mint 
értesülünk e sorsjáték iránt szokatlan élénk az 
érdeklődés s a sorsjegyek nagy kelendőségnek 
örvendenek.

— Kivonat az. állami anyakönyvböl. Az 
elmúlt héten született: Kaifás Ferencz, Oláh 
Veronika, K. Tóth Rozália, Horváth Erzsébet, 
Harangozó Mária, Magdolna, Dantesz István. — 
Elhaltak : Cseke Ágnes, F. Tóth Imréné 27 éves; 
Józsa Katalin 17 éves, Józsa J. József földbir
tokos leánya; F. Hegedűs Apollónia, Dóba Mi- 
hályné 23 éves; Hegedűs Ágnes 2 hónapos, He
gedűs Antal földbirtokos leánya; Szepesi Anna 
7 éves, Szepesi János napszámos leánya; Fa
zekas Francziska özv. Kovács Lukácsné 46 éves; 
K. Tóth Margit 1 hónapos K. Tóth Antal cseléd 
leánya; Kiss Juliánná 6 hónapos, Kiss József 
földbirtokos leánya.

CSARNOK.
Petőfi.

Terólad zengek dalt ma, rólad költő, 
Te napja a magyar költészetnek, 
Kinél nagyobbat nem szült emberöltő 
Es nem adott az Isten e népnek.
Dicső fia te a magyar hazának, 
Elhat hozzád szivemnek hő dala?
Nem zug, nem zeng körötted ég karának, 
S Apostolodnak menydörgó szava?

Kezembe veszem költeményeid könyvét, 
Mi benne van, oly lélekemelő.
Egyszer komoly, vig, lelkesítő, gyöngéd 
8 másszor haragtól villámló felhő.
8 látom János vitézt a bujdosásban, 
Az alföld legelésző nyájait, 
Hallóin betyár dalát a vén csárdában, 
8 ez őrült bősz kifakadásait.

Midőn az ég e hon felett sötét lett 
Es zsarnok ült a magyarok nyakán, 
A két szép ország sóhajtott, esenegett, 
De senki nem mert szólni igazán: 
Te törtél elő hű bajtársaidd d, 
Szavatok átható a két hazát 
S a népet dörgő Talpra magyaroddal 
A szabadságszerzésre buzditád.

Mi minden voltál te a bús magyarnak! 
Mimién voltál, mi szép, szent, nagy, dicső. 
Majd forgatója zsarnok véres kardnak. 
Majd az istentől ihletett költő.
Egyszer a szent szabadságol zengetted, 
Mint a véres szabadság harczosa. 
Majd ismét a szív húrjait pengetted, 
Mint az édes szerelem dalnoka.

Fizengted lantod ihletett szavával, 
Hogy a halál a esatasikon ér.
Hol a szabadság küzd a zsarnoksággal 
Es a szabadságé lesz a babér . . .
Te ott haltál meg, ám győzött a zsarnok, 
A szabadság és te is elveszel.
Talán azért vesztél el a csatában, 
Mert szabadság nélkül nem élhetél I

Es üstökös valói a magyar égen, 
Mely a mélyből egyszerre tört elő 
És úgy ragyogtál lelked fenségében, 
Ahogyan még soha magyar költő. 
Miként az üstökös úgy jöttél hozzánk 
És úgy mentél el, miut az üstökös. 
Nem tudja senki: sirod merre fekszik, 
Hol alszik a nagy költő és a hőj?

Tán itt alszol, a hon szentelt földében, 
Amelyről olyan szépen zengettél ?
Talán Szibéria örök jegében, 
Ahol még a nap is csak halni kél? 
De légy bár itt honodban eltemetve, 
Vagy födjön el a zord észak hava: 
Te élni fogsz minden magyar szivekbe, 
S örökkön él költészeted szava.

Lantos.

Két dal.
i.

Virágos tavasz, madarak éneke . . . 
Rólatok dalolni akkor is lehet, 
Mikor takarja a fehér hó leple 
A végsőt dobbanó holt természetet.

De a sorvasztó, égő szerelemről 
Dalolni olyankor mily nagyon nehéz, 
Mikoron pillámra bánat könnye ül 
S orczáiuról leri a bú, szenvedés . . .

II.

Kongnak a harangok . . .

Kongnak a harangok, 
Szól kesergő ének: 
Egy kis lányt utolsó 
Utján kisérnek.

... Az utcza tulfelén 
Egy holt legényt néznek . . .
Az mondják: a szive 
Szakadt meg szegénynek.

liniomiata.

Ligetben.

Boruljatok rám suttogó falombok, 
Ringassátok el síró telkemet!

Hadd feledem a bút, a bajt, a gondot, 
Reményt, hitet, elmúlást, életet.

Hadd feledem, hogy mily kaján a végzet; 
Milyen kegyetlen, irigy a világ,

Hogy nem kíméli már az ifjú éltet
8 reá röpíti mérgezett nyilát . . .

Oh hol van az eszmények szép idője,
A Melyről annyit, annyit hallhatók ?! 

Az ifjúkor verőfényes derűje,
Az a mosolygó, napsugáros ég ?!

Hol van ? mikor jó? szivszakadva kérdem, 
Nekem csak átok, hu az ifjúság?

Egy percznyi fényre már vak éjjel érjen.
Ez sorsom és folyvást kínos tusák ?

Ezernyi kérdés réme zúg agyamba,
És nem találok választ egyre sem . . . 

Mig tépelődöm némán egymagámban,
A fákat a szél rázza csendesen . . .

Félelmes hallgatás támad köröttem, 
Égen felhők száguldnak zordonut;

Köröskörül, >mi él, riadva döbben
S biztos tanyára sebtiben vonul.

Én nem menekszem páni rémülettel,
Kitör, tombol, zajong bár a vihar. 

Olyan csodás, nyugalmas érzet tölt el,
Bensőmbe' minden fajdalom kihal.

Hiszen szivem testvére vagy vad orkán, 
Érzelmeimnek vagy hű képe te!

Nem is harsogsz, süvöltsz, inkább zokogsz tán, 
Mint természet kesergő gyermeki.

De hogyha lassan elnémul siralma 1,
Ismét ragyog a táj fölött derű.

Vaj’ ekkép én remélhetek nyugalmat,
Nem lesz sorsom mindég ily keserű ?

Boruljatok rám suttogó falombok, 
Gyógyítsátok meg fájó telkemet.

Hadd feledem a bút, a bajt, a gondot;
Hadd látom szépnek én is éltemet!

KUrti Nauilor.

Morzsák.

A becsület egy látatlan okirat, 
Elrejtett és valódi kincs,
Mit ne mutass hiteles másolatban, 
Mert akkor eredeti nincs.

A szegénységet nem kell eltagadni, 
Sőt büszke lehet méltán arra sok, 
így szoktak rendesen azok beszélni.
Kik dicsekednek, hogy ők gazdagok.

Nem azért szamár a szamár
Mert két betű a tudománya,
Hanem mert sok bölcs férfiúnak
A tudományát megkívánja.

Szávay Gyula.

IRODALOM.
Sokrates. A görög philosophiát ő fektette 

erkölcsi alapra. Komoly, rideg ember volt, ki az 
életben mindig csak a fogyatkozásokat látta s 
magas elveinek elfajulását. Athén utezáin szoba 
állót mivdenkivel s mindig tanított. Kérdezőskö
dött valamiről s rávezette az embereket, hogy 
rendesen nem is sejtik annak a lényegét, a mi
ről könnyedén, meggondolás nélkül beszélnek. 
Beszélgetése második felében aztán rávezette az 
illetőt a szóban forgó dolog lényegére. Az ő ta
nítványa volt Plató, »l'gy állnak ők egymás 
mellett — Írja Ranke - mint később Krisztus 
és keresztelő Szent János.“ Soerates rideg, ma
gába zárkózott, szinte askezikus élete sokban 
emlékeztet egy keresztyén remetéére. Valóban 
van benne valami az ask«*zis, s a földöntúli el
mélyedés szelleméből. Följegyezték róla, hogy 
egyszer egész éven át egy helyben állva, moz
dulatlanul gondolkozott. Az erkölcs kegyetlen 
bírája ő, elhanyagolt külsejű torzonborz ember, 
mint keresztelő János Tizian vásznán. Mellette 
Fiaton elmélkedik, szabadon, komolyan, nem a 
kétségbeesés, hanem a remény geniusa lebeg 
körülte. Gondolatjait ihlet vezeti. Ajkán a sze
retőt tana. Nem az athéniekhez beszel, hanem 
a világhoz. Minden szavát, minden tettet a sze
retet vezeti, művészeti felfogását is. .Szeretet 
az, amivel a szépet felfogjuk.'

Soerates nem a szeretet, hanem a bírálat, 
embere. Ezért kellett meghalnia is. mert az at
héni demokrata alkotmányra csípős megjegyzé
seket tett. Meghalt .TJIt-ben Kr. e. Huszonegy 
századdal azon esztendő előtt, melyet mi most 
Írunk, s mely százados évfordulója a bölcs ha
lálának, kinek tanít a világ 2<HHl esztendő utált 
sem feledte el. Életét és halálát híven leírja a 
Nagy-Képes Világtörténet most megjelent 33. 
füzete. A 12 kötetre tervezett nagy inunkat. Mar- 
czali Henrik egyet, tanár szerkeszti, s a legki
válóbb magyar szakemberek írják. A II. kötet, 
mely a götögök történetéről szol. Gyotnlay Gyula 
nevet viseli homlokán. Egy kötet ára 8 frt. Egy 
füzeté 30 kr. Kapható a kiadóknál (Révai Test
vérek. írod. Int. Rt. Budapest, Vili ( lloi-ut 18.) 
és bármely hazai könyvkereskedésben.



Ki szeret jó regényeket olvasni f Lapjaink 
közt tálán egy sincs, amely <>lv súlyt fektetne 
regeinvi inogválogatására, mint a .Budapest 
kép< s pol. napilap. Folyvást két regényt közöl 
egyszerre, amelyek közül az egyik számozva, 
kömvalakban jelenik meg; úgy. hogy a ki a 
közléseket félretevőn, bekötteti csakhamar egy 
egész kis könyvtárt gyűjthet magának. Dicsé- 
retremeltö. hogy a .Budapest* regényei nemcsak 
magas irodalmi színvonalon állanak, hanem egy
úttal rendkívül érdekfeseitőek is. Aki tehát sze
reti a jó es érdekes regényeket: bátran ajánl
hatjuk neki a .Budapest*-et, amely lap tudva
levőleg hírei tekintet, ben is egyik legjobb újsá
gunk. Előfizetési ara: egy évre 12 frt. félévre 
ti frt, negyedévre 3 frt. egy hóra 1 frt. Az elő
fizetések Budapest, IV. Sarkantyus-uteza 3. sz. 
a. küldendők.

Felolös szerkesztő és kiadó-tulajdonos:
C S A N Á l> V JÓZSI F.

Társ-nzcrkesztA *1 E Z E.í ISTVÁN.

¿Pályázati hirdetmény.

Köszönetnyilvánítás.
Ö Felsége Snlvator Llpót fölierczeg udvarmester! hivatala. — Ál

talános Asbestárú-gyár.
Ő császári és királyi Fensége Snlvator Lipot Foherczeg rendkívül meg van elé

gedve az asbettalpal bélelt ezipőkkel. Ö Fensége hoszabb gyalog kiránduláson használtáé 
ezipőket és érezte, hogy lábai nem fáradtak úgy el. mint inas közönséges czipőknel. Kül
dök egv pár vadasz-czipőt. hogy annak a mintájára készítsenek másikat asbestalpbeléssel, 
ugyanannál a czipésznél s aztán küldjék ide. Hisszük, hogy u vadászczipők ep oly jók 
lesznek és ép oly megfelelők, a mint megfelelők voltak a szalonezipok.

Zágráb, 1898. julius hó 8-án.____ K r a h I, huszárkapitány.

Magyarország volt miniszterelnöke, a közigazgatási bíróság elnöke, a következő
ket i-ja- Tisztelt doktor ur! Az asbestbetétü ezipők kitünőeknek bizonyultak, szilárdan és 
puhán járok; megszűnt minden lábfájásom, úgy hogy — azt hiszem — lábbajom semmi 
további orvoslást nem igényel.

Szives tanácsát köszöni tisztelő Ínye
Dánoson, 189". évi szeptember 17-én. Wekerle Sándor.
Ne viseljünk lábbelit a Dr. Hő gyes-féle szabadulni, asbestalp- , 

bélés nélkül.
Nincs többé lábfájás!

Sem tyúkszem, sem izzadó* láb, sem börkeményedés, sem lábdnganat, 
sem lábégés.

Rövid idei viselés után megkönnyebbül a járása annak ki ezipójét dr. H ő g y e s- ■ 
féle, az egész világon szabadalmazott asbesttalpbéléssel látja el.
Kettősvastagságú 1 frt 20 kr.. egyszerű «0 kr.. hiunoktalp KI kr., gyermeknek felt.

Az asbesttalpbélés kitűnőségét legjobban bizonyítja, hogy a es. és kir. közös had- . 
seregnek és a in. kir. honvédségnek eddig 22.500 pár szállíttatott. Szétküldés csakis után- i I 
véltél, vagy a pénz elóleges beküldése mellett. Felvilágosítások, prospektusok és köszönet- ! | 
nyilvánítások ingyen.

Budapest. VI. Sziv-utcza 18. ,|
Egyedüli elárusító raktár Kunszentmártonban

Garay György kereskedésében, ;

6810. ki. 1899.

A Kunszentmárton községben lemon
dás folytán megüresedett, 400 frttal ja
vadalmazott ellenőri állásra pályázatot 
hirdetek s felhívom a pályázni kívánókat, 
hogy képzettségüket igazidó okmányaik
kal felszerelt kérvényüket hozzám legké
sőbb a választás napján adják be.

A választás határidejét Kunszentmár
ton község közházához augusztus hó 2-ik 
napjára d. e. 11 órára tűzöm ki.

Tisza-Földvár, 1899. julius 22.
Busa Ákos, főszolgabíró. |

Szegedi Mezőgazdasági Kiállítási Sorsjegyek.

Főnyeremény 50.000 kor.
értékben és több, kisebb nagyobb, nyeremény, összesen

1006 nyeremény 100.000 korona értékben.
Egy sorsjegy ára 20 Krajczár.

Az összes nyereményeket kívánatra 20® o levonással azonnal készpénzben beváltja Budapesten: a _Hérmés“ Magyar Általános 
Váltóüzlet Részvénytársaság, V., l)orottya-.utcza 8., vagy Szegeden : a Szegedi Kereskedelmi és Iparbank.Ezen pénzintézetek a nyerő kívánságára készek az

50.000 Korona értékű főnyereményt egy hasonértékü szegedi mintaszerűen berendezett tanyai gaz
dasággal is becserélni. Jfuzás Szegeden, a kiállítás utolsó napján, 1899. szept. 10-én este 6 órakor.

Sorsjegyek kaphatók bank- és váltóüzletekben, az összes dohánytőzsdékben és egyéb elárusító helyeken. 
Viszontelárusitók forduljanak a kiállítást rendező

Gazdasági Egyesületek Országos Szövetségéhez,
Budapest, IX., Üüöi-ut 25.. Köztelek.
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RICHTER-íéle HORGONY-PAIN-EXPELLER
Linimentum Capsici compos.

Fzen hirnevos hátiszer ellentállt az idő mcgpróbálásának. mert már több mint 30 év 
óta megbízhat . fájdalomcsillapító bedörzsöléskent alkalmaztatik köménynél, csézaál, tag- 
szaggatásnál és meghűléseknél és az orvosok áltál hodörzsídésokro is mindig gyakrabban 
rendeltetik. A valódi Horgi.ny-l'ain-Expeller. gyakorta Horgony-i.ii. imént elnevezés alatt 
nem titkos szer, hanem igazi népszerű háziszer, melynek egy háztartásban sem 
kellene hiányozni. 40 kr.. 70 kr. es 1 Irt. űvegenkónti árban m.-ydnem minden 

jv-zeitir|*n készletben van; löraktár: Török József gyógy  szerésznd 
Budapesten. Bevásárlás alkalmával igen óvatosak legyünk, mert 
sebt-rteku utánzat van forgalomban. KI nem akar megkarosodni, az 
egye- üveget ..Horgony** védjegy óe Riuhtor cacgjcgyzcn nélkül mint 
lodit utasítsa vissza.

RICHTER F. AD. é T«*-. o.áaz.és ktr.ndvari szállítók. RUD0LSTADT (Thtiringiak

Kerestetik
Cgj* jó családból való fiú

NYOMDÁSZ
tanulónak.Gzim a kiadóhivatalban.

Nyom. Csanády József könyvnyomdája Kunszentmártvu.
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